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ТЕХНИЧЕСКО ОПИСАНИЕ 

 

На дейностите 

към обществена поръчка за възлагане чрез събиране на оферти с обява 

№ 407-EP-17-X47-C-3, с предмет: Демонтаж на въздушни електропроводни линии Ср.Н. и 

разрушаване на трафопостове в КЕЦ Елхово. 

Поз. 
№ 

Кратък текст Описание на дейността Мерна 
единица  

  Обхват на дейностите Обхват на дейностите 
Наред със съдържащите се данни за съответните 
дейности (строителна част, изпълнение, вид 
строителство, строителен материал и размери) 
следва да се считат за описани също процесът и 
последователността на изграждане до 
завършване на дейността съгласно възприетите 
законови и административни предписания и 
действащите норми. Всички включени в 
нормативната база описания на оборудване, 
допълнителни услуги, помощни строителни 
материали, определяне на размери и изчисления 
и т. н. по принцип вече няма да се споменават в 
текстовете с дейности. Всички разходи за 
извършване на дейностите следва да се 
калкулират в единичните цени. 

  

  Затруднения, произтичащи 
от лоши метеорологични 
условия 

Затруднения, произтичащи от лоши 
метеорологични условия 
Не се заплащат допълнително, затруднения 
предизвикани от лоши метрологични условия при 
извършване на планови работи. При наличие на 
такива Изпълнителят може мотивирано да поиска 
удължаване на срока по възложени и приети 
заявки.  

  

  Консумация на 
електроенергия 

Разходи за консумация на електроенергия 
Всички временни съоръжения за осигуряване на 
електрическа енергия за изпълнение на 
дейностите се изпълняват от и за сметка на 
Изпълнителя, като за техния монтаж и демонтаж 
Възложителят не дължи допълнително 
заплащане.  

  

  Транспортно-правни 
разрешения 

Транспортно-правни разрешения 
Транспортно-правните разрешения трябва да се 
осигурят своевременно от съответните 
компетентни органи от Изпълнителя на 
поръчката,  той е отговорен за спазването на 
представените му предписания (наредби) и за 
вземането на предварителни мерки за 
безопасност. 
През целия период на строителството, 
изпълнителите на поръчката са задължени да 
поддържат използваните от тях шосета, пътища, 
мостове и т.н. в състояние, което позволява да се 
ползват от обществения транспорт. 
След завършване на строителните работи, 
всички използвани в хода на строителството 
шосета, пътища, мостове и т.н. трябва да се 
доведат до първоначалното им състояние (преди 
строителството) и да се предадат на 

  



 

компетентните носители на права. 
Получаването на транспортно-правните 
разрешение, мерките за безопасност и 
почистването на пътните съоръжения по време 
на строителството  следва да бъдат включени в 
единичните цени и за тях не се заплаща 
допълнително.  

  Мерки за противопожарна 
защитa  

Мерки за противопожарна защита 
Изпълнителя следва да предвиди и прилага 
необходимите мерки за противопожарна защита 
специфични за отделните дейности. Особено 
внимание следва да се обръща при извършване 
на заваръчни, огневи и други дейности които 
могат да предизвикат запалване и пожари.  
Всички разходи следва да бъдат предвидени и 
включени в единичните цени, като за тях не се 
заплаща допълнително. 

  

  Демонтажни работи  Демонтажни работи  
Заедно с демонтажните работи трябва да бъдат 
предвидени и предприети мерки за 
предварително укрепване на свързани 
съоръжени с цел избягване на нежалано 
разрушаване и/или инциденти. Например при 
съмнение за здравината на стълбовете те 
предварително следва да бъдат укрепени с вилки 
или обтяжки преди изкачване и развързване на 
превръзки и клеми.  
Всички демонтирани материали, които подлежат 
на рециклиране /основно метали/ са 
транспортират до склада на КЕЦ, предават се на 
отговорника на проекта, като се подписва списък 
на демонтираните материали. Строителните 
отпадъци и материали неподлежащи на 
рециклиране се транспортират до депо за 
строителни отпадъци. 
Тези дейности следва да бъдат включени в 
единичните цени и за тях не се заплаща 
допълнително. 

  

  Съхранение на материали Съхранение на материали 
Изпълнителят сам носи отговорност за 
сигурността на намиращите се на неговата 
строителна площадка или приетите от него 
материали, строителни елементи, включително 
приети от други Изпълнители, както и да ги 
съхранява по съответен начин и да ги предпазва 
от метеорологични въздействия, кражби и други. 
Той носи сам отговорност за складирането на 
доставения материал. Временно складиране на 
строителната площадка е възможно само в 
ограничен размер и може да се извършва само на 
определените за целта места. 

  



 

  Управление на 
строителните отпадъци  

Управление на строителните отпадъци При 
изпълнение на поръчката Изпълнителят е длъжен 
да спазва изискванията на "Закон за управление 
на отпадъците" и приложимите подзаконови 
нормативни актове.В случаите, когато се изисква 
План за управление на отпадъците и 
Възложителят е представил такъв, Изпълнителят 
е длъжен да спазва изискванията заложени в 
плана, да определи отговорно длъжностно лице, 
да спазва изискванията на „НАРЕДБА за 
управление на строителните отпадъци и за 
влагане на рециклирани строителни материали“ и 
да предоставя информация на Възложителя 
съгласно цитираната наредба и други нормативни 
актове свързани с управлението на 
отпадъци.Строителните отпадъци, формирани 
при извършване на СМР от Изпълнителят, се 
образуват в следствие на неговата дейност и се 
води отчетност от Изпълнителят съгласно 
изискванията на "НАРЕДБА № 1 от 4.06.2014 г. за 
реда и образците, по които се предоставя 
информация за дейностите по отпадъците, както 
и реда за водене на публични регистри". 
Отпадъците трябва да се събират и извозват 
разделно.Изпълнителят трябва да притежава 
валидно Разрешително, съгласно изискванията 
на чл. 67 от "Закон за управление на отпадъците", 
издадено от РИОСВ за оползотворяване (код R, с 
изключение на R12, R13) или обезвреждане (код 
D) и по чл. 78 събиране и транспортиране (код Т) 
или трябва да има сключен договор с лица 
притежаващи валидни регистрационни документи 
за съответните кодове отпадъци както следва: - 
17 01 01 – Бетон;- 17 01 02 – Тухли;- 17 06 04 - 
изолационни материали, различни от 
упоменатите в 17 06 01 и 17 06 03Изпълнителя 
следва да предостави на Възложителя 
доказателствени документи, че отпадъците от 
всеки обект са предадени за оползотворяване 
или обезвреждане. За дейности с отпадъци R12, 
R13, Възложителя няма да счита за изпълнено 
задължението за оползотворяване на отпадъците 
по настоящия договор.   

  

  Кореспонденция Кореспонденция 
Цялата кореспонденция между КЕЦ и 
Изпълнителя следва да се води в писмен вид, от 
името и на вниманието на ръководителя на КЕЦ и 
представителя на Изпълнителя. 

  

  Заявка за изпълнение на 
обект 

Заявка за изпълнение на обект 
При изпращане, от КЕЦ, на Заявка за изпълнение 
на обект същата следва да бъде придружена 
минимум от количествена сметка за дейностите 
за изпълнение на обекта и списък на 
демонтираните материали, които трябва да се 
върнат в КЕЦ. 

  

  Срок за изпълнение на 
Заявка 

Срок за изпълнение на Заявка 
Срокът за изпълнение на Заявка за даден обект 
се определя след съгласуване между КЕЦ и 
Изпълнителя и включва разумен срок за 
изпълнение на дейностите. 

  



 

  Срок за потвърждение на 
Заявка 

Срок за потвърждение на Заявка 
Срокът за писмено потвърждение на приемането 
на Заявка за изпълнение на обект от страна на 
Изпълнителя, е до 48 часа от получаването й 
(заявката се изпраща по факс). 

  

  Протокол за актуване на 
обект 

Протокол за актуване на обект 
Протоколите-19 за актуване на обектите следва 
да се съставят съвместно от представители на 
КЕЦ и Изпълнителя в срок до 10 календарни дни 
след завършване на обектите. 

  

1 Демонтаж на въздушни 
електропроводни линии 

Демонтаж на въздушни електропроводни 
линии 
Демонтаж на всички елементи на 
електропроводната линия - проводник, 
комутационна апаратура, стълбове, включително 
фундаментите, когато това е зададено от 
Възложителя. Подходи в временни пътища за 
техника, възстановяване на терена, както в 
местата на демонтираните фундаменти, така и на 
щетите предизвикани от тежка механизация, 
събиране на демонтираните материали, 
почистване на площадката и транспорта им до 
определените от Възложителя места, трябва да 
бъдат включени в единичните цени и за тях не се 
заплаща допълнително. 
Приложение 1: Географско разположение /карта/ 
на съоръженията за демонтаж 

  

1.1 Демонтаж на трипроводна 
линия 20 kV 

Демонтаж на трипроводна линия 20 kV 
Независимо от сечението - освобождаване на 
превръзките от носещия изолатор освобождаване 
на проводника от опъвателната клема с лебедка, 
пускане на земята и събиране. Измерва се 
действителната дължина на трасето без да се 
взема предвид провеса. 
Транспорт на демонтираните материали до КЕЦ 

M 

1.2 Демонтаж на изолаторна 
верига - комплект 6 броя 

Демонтаж на изолаторна верига - единичната 
цена е за комплект от 6 броя 
Независимо от типа на веригата - демонтиране на 
изолаторната верига. 
Транспорт на демонтираните материали до КЕЦ 

Компл. 

1.3 Демонтаж на носещ 
изолатор - комплект 3 броя 

Демонтаж на носещ изолатор - единичната 
цена е за комплект от 3 броя 
Независимо от типа на изолатора - демонтиране 
на изолатора. 
Транспорт на демонтираните материали до КЕЦ 

Компл. 

1.4 Демонтаж на СБ стълб Демонтаж на СБ стълб 
Прихващане стълба с помощта на въже към 
кранова уредба, разкопаване на основата  на 
стълба до бетоновия пръстен, ако има такава, 
изваждане с помощта на механизация. 
Натоварване и извозване до депо за строителни 
отпадъци включително заплащане на 
необходимите такси.   

БР 

1.5 Демонтаж на ЖР стълб Демонтаж на ЖР стълб 
Прихващане стълба с помощта на въже към 
кранова уредба, демонтиране от болтови 
съединения при основата.  
Транспорт на демонтираните материали до КЕЦ 

БР 



 

1.6 Демонтаж на бетонов 
фундамент за ЖР стълб 

Демонтаж на бетонов фундамент за ЖР стълб 
Разкопаване, разкъртване, натоварване и 
извозване до депо за строителни отпадъци, 
включително заплащане на необходимите такси. 
Запълване на изкопа със съответстващ 
заместващ материал. 
Количеството се отчита на база уплътнената 
кубатура. 

M3 

1.7 Демонтаж на куки и конзоли 
- компет 3 броя 

Демонтаж на куки и конзоли  - единичната 
цена е за комплект от 3 броя 
Отвиване /срязване/ на болтовите съединения 
демонтиране на куката / конзолата. 
Транспорт на демонтираните материали до КЕЦ 

Компл. 

1.8 Демонтаж на комутационна 
апаратура 20 kV 

Демонтаж на комутационна апаратура 20 kV  
Демонтаж на РОС, РОМ, РОМзК, РОСМ или 
РОММ 20 кV от стълб, включително ръчно 
лостово задвижване, стойки и др. 
Транспорт на демонтираните материали до КЕЦ 

БР 

1.9  Демонтаж на защитни 
накладки /изолации/  за 
птици - комплект 3 броя. 

Демонтаж на защитни накладки /изолации/  за 
птици - единичната цена е за комплект от 3 
броя 
Демонтаж на комплект от 3 бр. защитни накладки 
върху стоящи изолатори на стоманобетонен 
стълб. Демонтажа следва да се извърши по 
начин позволяващ повторно използване на 
защитните изолации. 
Транспорт на демонтираните материали до КЕЦ 

Компл. 

2 Разрушаване на трафопост Разрушаване на трафопостЦялостно 
разрушаване на трафопоста, отделяне на 
металните части от строителните отпадъци, 
възстановяване на терена, както в местата на 
демонтираните фундаменти, така и на щетите 
предизвикани от тежка механизация, събиране на 
демонтираните материали, почистване на 
площадката и транспорта им до определените от 
Възложителя места. Демонтажа на силовите 
трансформатори, комутационната апаратура 
СрН, изолаторите и шинната система е 
предварително извършен. Приложение 2: Списък 
на трафопостовете за разрушаване. 

  

2.1 Разбиване на армиран 
бетон 

Разбиване на армиран бетон 
Независимо от дебелината - разбиване 
/разкъртване/, натоварване и извозване до депо 
за строителни отпадъци, включително заплащане 
на необходимите такси 

M3 

2.2. Разрушаване на тухлена 
зидария 

Разрушаване на тухлена зидария 
Независимо от дебелината на зида и вида на 
тухлите - разрушаване /разкъртване/, 
натоварване и извозване до депо за строителни 
отпадъци, включително заплащане на 
необходимите такси 

M3 

2.3 Демонтаж на метални 
вентилационни решетки и 
врати 

Демонтаж на метални вентилационни решетки 
и врати 
Независи от вида и големината на решетките - 
демонтаж чрез развиване или срязване на 
крепежните елементи.  
Транспорт на демонтираните материали до КЕЦ 

БР 



 

2.4 Демонтаж на метални 
конструкции 

Демонтаж на метални конструкции 
Защитни ограждения, метални скари, капаци, 
каси, врати, заземителни материали и т..н. - 
демонтаж чрез развиване или срязване на 
крепежните елементи.  
Транспорт на демонтираните материали до КЕЦ 

КГ 

2.5 Изкоп на земни маси Изкоп на земни маси 
Отнемане на 30см. от ниво терен на пръст и 
строителни отпадъци, натоварване и извозване 
до депо за строителни отпадъци, включително 
заплащане на необходимите такси 

M3 

2.6 Доставяне и засипване с 
почва  

Доставяне и засипване с почва  
Обратно засипване с чиста почва на отнетото 
количество по точка 2.5, уплътняване и 
изравняване. 

M3 

 

                                                                                                                                                     

 



 

Приложение 2  

 

към Техническо описание - Списък на трафопостовете за разрушаване 

 

Име на ТП Населено място Тип 
Площ, 
м2 

Височина, 
м 

ТП 1 с. Орешник селски 9 7 
ТП 2 с. Орешник селски 9 7 
ТП Младежко 
селище с. Орешник селски 9 7 

ТП 1 
с. Капитан Петко 
войвода селски 9 7 

ТП 1 с. Мрамор селски 9 7 
ТП 2 с. Мрамор селски 9 7 
ТП 3 с. Мрамор селски 9 7 
ТП 2 с. Устрем селски 9 7 
ТП 4 с. Устрем селски 9 7 
ТП 5 с. Устрем селски 9 7 
ТП 6 с. Устрем селски 9 7 
ТП 2 с. Срем селски 9 7 
ТП 3 с. Срем селски 9 7 
ТП 4 с. Срем селски 9 7 
ТП 1 с. Княжево селски 9 7 
ТП 2 с. Княжево селски 9 7 



към заявка № от дата договор №

мярка количество

/                            /

Рък. КЕЦ: ……………………………….

/                            /

Списък на демонтираните материали

Вид

Обект:

Заявено количество /попълва се при подаване на заявка/
Върнато количество в склада на КЕЦ

/отговорник склад в КЕЦ/

дата: ………………………….

дата: ………………………….

Предал: ………………………………………

/Изпълнител/

Приел: ………………………………………..

………………………………………

/отговрник проект/

Отг. проект: …………………………….



 

ОФЕРТА 

УЧАСТНИК: …………………………………………………………..…………………… 

Седалище и адрес на управление: ………………………..………………………… 

Тел: …………………………./Факс: …………........………/Е-mail: …….…………… 

ЕИК/Булстат: ……………………………………………………………………………... 

Адрес за кореспонденция: ……………………………………….………………….., 

представляван от ………………………………………………...…………………….,  

в качеството на …………………………………………………………………………. 

 

О Ф Е Р Т А1 

за участие в обществена поръчка при условията на чл. 187 по реда на Глава двадесет и шеста 

от Закона за обществените поръчки (ЗОП) 

 

УВАЖАЕМИ ГОСПОЖИ И ГОСПОДА, 
 

С настоящото Ви представяме нашата оферта за участие в обявената от Вас обществена поръчка 

№ 407-EP-17-X47-C-3 с предмет: „Демонтаж на въздушни електропроводни линии Ср.Н. и разрушаване 

на трафопостове в КЕЦ Елхово“ 

Декларираме, че сме запознати с обявата и условията за участие в обявената от Вас обществена 

поръчка. Съгласни сме с поставените от Вас условия и ги приемаме без възражения. 

Декларираме, че сме запознати и приемаме условията в следните документи: Търговски условия, 

Техническо описание на дейностите предмет на поръчката, Общи условия на закупуване на 

дружествата от групата EVN, Kлауза за социална отговорност на дружествата от групата на EVN, МЕРКИ 

ЗА БЕЗОПАСНОСТ при работа на външни фирми на територията на Възложителя.   

Запознати сме с проекта на договор, приемаме го и ако бъдем определени за изпълнител, ще 

сключим договор в законоустановения срок. 

Декларираме, че ще сключим писмен договор, който включва всички предложения от офертата 

ни. 

Декларираме, че при сключването на договор ще представим документи, издадени от 

компетентен орган за удостоверяване на липсата на обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, т. 1 – 3 и 

декларации за липсата на обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, т. 4, 5 и 7 от ЗОП. 

Ние сме съгласни да се придържаме към това предложение за срок от 90 дни от датата, която е 

посочена в обявата за дата на получаване на офертата. 

При изпълнението на поръчката ще използваме/няма да използваме услугите на следните 

подизпълнители (невярното се зачертава): 

 

Наименование на 

подизпълнителя 

Обхват на дейностите, които ще 

извършва 

Размер на участието на 

подизпълнителя в % 

   

   

 

Забележка: В случай, че се използват подизпълнители се представя: 

                                                             
1
 Офертата се подава на български език. 



 

-  Заверено от участника копие от документа за регистрация или единния идентификационен код 

(ЕИК), съгласно чл. 23 от Закона за търговския регистър, когато участникът е юридическо лицe или 

едноличен търговец; копие от документа за самоличност, когато участникът е физическо лице; 

- Доказателство за поетите от подизпълнителите задължения 

 

 

При изпълнението на поръчката ще използваме/няма да използваме капацитета на трети лица 

(невярното се зачертава): 

 

Наименование на  

трето лице 

Вид/наименование на  

ресурса  

Местонахожвание/ 

Описание на дейностите, които 

ще се изпълняват с ресурса 

   

   

 

Забележка: В случай, че участника се позовава на капацитета на трети лица, той трябва да докаже, че 

ще разполага с тези ресурси, като представя: 

- Документи за поетите от третите лица задължения 

 

 

Като неразделна част от настоящата оферта, прилагаме: 
 

1. Техническо предложение (по образец); 

2. Ценово предложение (по образец); 

3. Декларация по чл.54, ал.1, т.1, 2 и 7 от ЗОП (по образец); 

4. Декларация по чл.54, ал.1, т.3 - 5 от ЗОП (по образец); 

5. Списък на изпълнените строителни дейности, идентични или сходни с предмета на поръчката, 

най-много за последните 5 (пет) години, считано от датата на подаване на офертата (по 

образец);. 

 

 

 

Дата.................                                              ДЕКЛАРАТОР: ………………........……… 

                                                                                              (подпис и печат)                                                              



 

ДЕКЛАРАЦИЯ по чл.54, ал.1, т.1, 2 и 7 от ЗОП 
 
Долуподписаният /-ната/ …………………………………..………………………………….. (трите имена)  

 

в качеството си на ………………………………..…………………………………………….... (длъжност)  

 

на ………………………………………………………………………..……..  (наименование на участника)  

 

ЕИК/Булстат/ЕГН …………………………… 

 

 
Относно: Обществена поръчка № 407-EP-17-X47-C-3 с предмет: „Демонтаж на въздушни 
електропроводни линии Ср.Н. и разрушаване на трафопостове в КЕЦ Елхово“ 
 
 

Д Е К Л А Р И Р А М:2 
 

В качеството ми на лице по чл. 54, ал. 2 от ЗОП не съм осъждан/а с влязла в сила присъда / 

реабилитиран съм (ненужното се зачертава) за:  

 

1. престъпление по чл. 108а, чл. 159а - 159г, чл. 172, чл. 192а, чл. 194 - 217, чл. 219 - 252, чл. 253 

- 260, чл. 301 - 307, чл. 321, 321а и чл. 352 - 353е от Наказателния кодекс; 

2. престъпление, аналогично на тези по т. 1, в друга държава членка или трета страна; 

3. Не е налице конфликт на интереси, който не може да бъде отстранен. 

 

Задължавам се при промяна на горепосочените обстоятелства да уведомя възложителя в 3-дневен 

срок от настъпването им. 

 

Известно ми е, че за неверни данни нося наказателна отговорност по чл. 313 от НК. 

 

 

Дата.................                                              ДЕКЛАРАТОР: ………………........……… 

                                                                                       (подпис и печат)                                                              
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1. Декларацията се представя от лицата, съгласно чл. 40 от ППЗОП. 

2. В случай, че участникът е обединение от физически и/или юридически лица, декларация се представя  за  

всяко физическо или юридическо лице, включено в обединението, съгласно чл. 57, ал. 2 от ЗОП. 
3. Декларацията се представя и от третите лица и/или подизпълнителите, съгласно чл. 65, ал. 4  и чл. 66, ал. 

2 от ЗОП. 

 



 

ДЕКЛАРАЦИЯ по чл.54, ал.1, т.3– 5 от ЗОП 

 
Долуподписаният /-ната/ …………………………………..………………………………….. (трите имена) 

в качеството си на ………………………………..…………………………………………….... (длъжност) 

на ………………………………………………………………………..……..  (наименование на участника)  

ЕИК/Булстат/ЕГН …………………………… 

 

Относно: Обществена поръчка № 407-EP-17-X47-C-3 с предмет: „Демонтаж на въздушни 
електропроводни линии Ср.Н. и разрушаване на трафопостове в КЕЦ Елхово“ 
 
 

Д Е К Л А Р И Р А М:3 
 

1. Представляваният от мен участник (отбелязва се само едно обстоятелство, което се 

отнася за конкретния участник):  

2.  

Няма задължения за данъци и задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 

от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях, към държавата или към общината по 

седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения, установени с акт на 

компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен; 

Има задължения за данъци и задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 

от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях, към държавата или към общината по 

седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения, установени с акт на 

компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, но за 

същите е допуснато разсрочване, отсрочване или обезпечение на задълженията; 

Има задължения за данъци и задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 

от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях, към държавата или към общината по 

седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения, установени с акт на 

компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, но 

задължението е по акт, който не е влязъл в сила; 

 

3. Не е налице неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП. 

4. Участникът, който представлявам не е представил документ с невярно съдържание, свързан с 

удостоверяване на условията, на които следва да отговарят участниците, (включително 

изискванията за финансови и икономически условия, технически способности и квалификация, 

когато е приложимо). 

5. Участникът, който представлявам е предоставил изискващата се информация, свързана с 

удостоверяване условията, на които следва да отговарят участниците, (включително 

изискванията за финансови и икономически условия, технически способности и квалификация, 

когато е приложимо). 

 

Задължавам се при променя на горепосочените обстоятелства да уведомя възложителя в 3-дневен 

срок от настъпването им. 

 

Известно ми е, че за неверни данни нося наказателна отговорност по чл. 313 от НК. 

 

Дата.................                                              ДЕКЛАРАТОР: ………………........……… 

                                                                                       (подпис и печат)                                                              
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1. Декларацията се представя от лицето/лицата, което/които може/могат самостоятелно да представлява/т 

участника, съгласно чл. 40 от ППЗОП.  
2. В случай, че участникът е обединение от физически и/или юридически лица, декларация се представя  за  

всяко физическо или юридическо лице, включено в обединението, съгласно чл. 57, ал. 2 от ЗОП. 

3. Декларацията се представя и от третите лица и/или подизпълнителите, съгласно чл. 65, ал. 4  и чл. 66, ал. 

2 от ЗОП. 



 

ТЕХНИЧЕСКО ПРЕДЛОЖЕНИЕ 
 

От: ……………………………………………………………..……..  (наименование на участника) 

 

 

С представянето на нашата оферта заявяваме желанието си да участваме в обявената от възложителя 

обществена поръчка за възлагане чрез събиране на оферти с обява № 407-EP-17-X47-C-3 с предмет: 

„Демонтаж на въздушни електропроводни линии Ср.Н. и разрушаване на трафопостове в КЕЦ Елхово“, 

при следните условия: 

 

 

Мястото за изпълнение на поръчката: Територията на Електроразпределение Юг ЕАД, КЕЦ Елхово 

 

В случай, че бъда избран за Изпълнител, гарантирам качественото изпълнение на дейностите, предмет 

на настоящата поръчка, съгласно условията посочени в документите на обществена поръчка за 

възлагане чрез събиране на оферти с обява № 407-EP-17-X47-C-3 с предмет: „Демонтаж на въздушни 

електропроводни линии Ср.Н. и разрушаване на трафопостове в КЕЦ Елхово“, както и  действащите в 

Р.България съответни наредби, нормативи и стандарти.  

 

Срокът за изпълнение на всяка отделна Заявка се определя в календарни дни и се посочва в 

съответната заявка.  

 

Срокът за писмено потвърждение на приемането на всяка отделна Заявка за изпълнение от страна на 

Изпълнителя, е до 48 часа от получаването й (заявката се изпраща по факс). 

 

Валидното Разрешително, съгласно изискванията на чл. 67 от Закон за управление на отпадъците, 

издадено от РИОСВ за оползотворяване (код R, с изключение на R12, R13) или обезвреждане (код D) и 

по чл. 78 събиране и транспортиране (код Т) е с № ………………………………………….. и е издадено 

на името на: …………………………………………………………………………………………… 

 

Притежавам удостоверението за вписване в ЦПРС № ………………………за ………… ГРУПА и датата 

на валидност на талона за вписване в ЦПРС ……………………………г.,  

 

Валидната застрахователна полица за застраховка "Професионална отговорност", съгласно чл.171 от 

Закона за устройство на територията /ЗУТ/, на участника е с № ………………………………….. и датата 

на валидност ……………….г.  

 

 

№ Минимални изисквания на Възложителя Предложение на Участника 

1 Затруднения предизвикани от лоши метрологични 

условия при извършване на планови работи няма да 

бъдат заплащани допълнително от Възложителя. При 

наличие на такива Изпълнителят може мотивирано да 

поиска удължаване на срока по възложени и приети 

заявки. 

ДА     НЕ 
 

 

 
 

2 Всички временни съоръжения за осигуряване на 

електрическа енергия за изпълнение на дейностите 

ще се изпълняват от и за сметка на Изпълнителя, като 

за техния монтаж и демонтаж Възложителят не 

дължи допълнително заплащане. 

ДА     НЕ 

3 Транспортно-правните разрешения ще се осигурят 

своевременно от съответните компетентни органи от 

ДА     НЕ  

 



 

Изпълнителя на поръчката, като сме отговорни за 

спазването на представените ни предписания 

(наредби) и за вземането на предварителни мерки за 

безопасност. 

 

4 През целия период на строителството, се 

задължаваме да поддържаме използваните от нас 

шосета, пътища, мостове и т.н. в състояние, което 

позволява да се ползват от обществения транспорт. 

След завършване на строителните работи, всички 

използвани в хода на строителството шосета, пътища, 

мостове и т.н. ще бъдат доведени до първоначалното 

им състояние (преди строителството) и ще се 

предадат на компетентните носители на права. 

Получаването на транспортно-правните разрешение, 

мерките за безопасност и почистването на пътните 

съоръжения по време на строителството ще бъдат 

включени в единичните цени и за тях няма да се 

заплаща допълнително. 

ДА     НЕ 

5 Ще бъдат предвидени и прилагани необходимите 

мерки за противопожарна защита специфични за 

отделните дейности. Особено внимание ще се 

обръща при извършване на заваръчни, огневи и 

други дейности които могат да предизвикат 

запалване и пожари. Всички разходи ще бъдат 

предвидени и включени в единичните цени, като за 

тях не се заплаща допълнително. 

ДА     НЕ  

 

6 Заедно с демонтажните работи ще бъдат предвидени 

и предприети мерки за предварително укрепване на 

свързани съоръжени с цел избягване на нежелано 

разрушаване и/или инциденти. 

ДА     НЕ  

 

7 Ще носим отговорност за сигурността на намиращите 

се на строителната площадка или приетите от нас 

материали, строителни елементи, включително 

приети от други Изпълнители. Ще съхраняваме по 

съответен начин, като ги предпазваме от 

метеорологични въздействия, кражби и други. Носим 

сами отговорност за складирането на доставения 

и/или демонтирания материал. Временно складиране 

на строителната площадка ще бъде само в ограничен 

размер и ще се извършва само на определените за 

целта места. 

ДА     НЕ 

8 Всички демонтирани материали, които подлежат на 

рециклиране /основно метали/ ще се транспортират 

до склада на КЕЦ,ще се предават на отговорника на 

проекта, като се подписва списък на демонтираните 

материали. Строителните отпадъци и материали 

неподлежащи на рециклиране се транспортират до 

депо за строителни отпадъци. Тези дейности ще 

бъдат включени в единичните цени и за тях няма да 

се заплаща допълнително. 

ДА     НЕ  

 



 

9 При изпълнение на поръчката се задължаваме да 

спазваме изискванията на Закон за управление на 

отпадъците и приложимите подзаконови нормативни 

актове. 

В случаите, когато се изисква План за управление на 

отпадъците и Възложителят е представил такъв, се 

задължаваме да спазваме изискванията заложени в 

плана, да определим отговорно длъжностно лице, да 

спазваме изискванията на НАРЕДБА за управление на 

строителните отпадъци и за влагане на рециклирани 

строителни материали и да предоставим информация 

на Възложителя съгласно цитираната наредба и други 

нормативни актове свързани с управлението на 

отпадъци. 

ДА     НЕ  

 

10 Демонтажните дейности ще бъдат изпълнени изцяло 

съгласно Техническото описание на дейностите, част 

от документацията за участие 

ДА     НЕ 

 

За изпълнение на минималните изисквания на Възложителя към техническото предложение, изброени 

по-горе в настоящия документ, се счита положителен отговор (ДА) на всички изброени по-горе 

отделни точки. Участникът има право да приложи и допълнителни документи по негова преценка. 

При констатиране на неверни декларирани данни, съдържащи се в настоящото Техническо 

предложение, Участникът няма да бъде допуснат до участие в поръчката. 

 

Ние сме съгласни да се придържаме към направеното техническо предложение за срок от 90 дни от 

датата, която е посочена в обявата за дата на получаване на офертата. 

 

 

 

 

Дата.................                                              УЧАСТНИК: ………………........……… 

                                                                                       (подпис и печат)                                                           

 



 

ЦЕНОВО ПРЕДЛОЖЕНИЕ 
 

От: ……………………………………………………………..……..  (наименование на участника) 

 

 

По обществена поръчка за възлагане чрез събиране на оферти с обява  

№ 407-EP-17-X47-C-3, с предмет демонтаж на въздушни електропроводни линии Ср.Н. и разрушаване 

на трафопостове в КЕЦ Елхово; 

 

№ НАИМЕНОВАНИЕ Мярка Прогнозно 

коли- 

чество 

Ед. цена 

лева, без 

вкл. ДДС 

Стойност 

лева, без 

вкл. ДДС 

1 Демонтаж на въздушни електропроводни линии         

1.1 Демонтаж на трипроводна линия 20 kV M 69 000     

1.2 Демонтаж на изолаторна верига - комплект 6 броя Компл. 380     

1.3 Демонтаж на носещ изолатор - комплект 3 броя Компл. 510     

1.4 Демонтаж на СБ стълб БР 510     

1.5 Демонтаж на ЖР стълб БР 380     

1.6 Демонтаж на бетонов фундамент за ЖР стълб M3 750     

1.7 Демонтаж на куки и конзоли - компет 3 броя Компл. 510   

1.8 Демонтаж на комутационна апаратура 20 kV БР 23   

1.9  Демонтаж на защитни накладки /изолации/  за птици - 
комплект 3 броя. 

Компл. 400   

2 Разрушаване на трафопост     

2.1 Разбиване на армиран бетон M3 130   

2.2. Разрушаване на тухлена зидария M3 340   

2.3 Демонтаж на метални вентилационни решетки БР 80   

2.4 Демонтаж на метални конструкции КГ 2 500   

2.5 Изкоп на земни маси M3 80   

2.6 Доставяне и засипване с почва  M3 80   

Обща стойност, в лева, без включен ДДС4:   

 
Посочените по-горе количества са прогнозни, необвързващи за Възложителя и служат за изготвяне на 

ценово сравнение между участниците.  

 
 
Дата.................                                              УЧАСТНИК: ………………........……… 

                                                                                       (подпис и печат)           

                                                             
4 При разминаване между единичните цени, предложени от участника и общата стойност, се взема 

предвид единичната цена.  

 



 

СПИСЪК НА ИЗПЪЛНЕНОТО СТРОИТЕЛСТВО 
 

(съгласно чл. 64, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 

Долуподписаният /-ната/ …………………………………..………………………………….. (трите имена)  

в качеството си на ………………………………..…………………………………………….... (длъжност)  

на ………………………………………………………………………..……..  (наименование на участника)  

ЕИК/Булстат/ЕГН …………………………… 

Относно: за възлагане чрез събиране на оферти с обява № 407-EP-17-X47-C-3, с предмет 

демонтаж на въздушни електропроводни линии Ср.Н. и разрушаване на трафопостове в 

КЕЦ Елхово; 

ДЕКЛАРИРАМ: 

През последните пет години, считано от датата на подаване на офертата, представляваният от мен 

участник е изпълнил дейности по демонтаж и разрушаване на минимум ………. обект/и, идентичен/и 

или сходен/и с предмета на настоящата поръчка: 

№ 
Получател на 

строителството 

Кратко описание на 

изпълнените СМР/ Обем 

Стойност на 

изпълненото 

строителство 

(лева без ДДС) 

Дата на 

приключване 

изпълнението на 

строителството 

1.     

2.     

…     

 

За потвърждение на горните данни прилагаме удостоверения за добро изпълнение, които 

съдържат стойността, датата, на която е приключило изпълнението, мястото, вида и обема 

на строителството, както и дали е изпълнено в съответствие с нормативните изисквания: 

1. ……………………………………… 

2. ……………………………..……….  

3. ……………………………..………. 

Известна ми е отговорността по чл. 313 от НК за посочване на неверни данни. 

 

Дата.................                                              ДЕКЛАРАТОР: ………………........……… 

                                                                                       (подпис и печат)                                                              

          



 

Проект на договор 

 

Днес, .............................., се сключи настоящият договор между:  

Електроразпределение Юг ЕАД, със седалище и адрес на управление гр. Пловдив, ул. „Христо Г. Данов“ 

№37, вписан в търговския регистър на Агенцията по вписванията ЕИК 115552190, ИН по ДДС: BG 

115552190, представлявано чрез всеки двама членове от Съвета на директорите, в състав: Роналд 

Брехелмахер, Гочо Чемширов и Костадин Величков, наричано по-нататък ВЪЗЛОЖИТЕЛ 

и 

ХХХХХХХХХХХХ със седалище и адрес на управление гр.ХХХХХХХХХХ, ул. „ХХХХХХХХХ“ №ХХ, вписан в 

търговския регистър на Агенцията по вписванията с ЕИК: ХХХХХХХХХХ, ИН по ДДС: ХХХХХХХХХХ, 

представлявано от ХХХХХХХХХХХХХХХХХ - ХХХХХХХХХХХХ, наричано по-нататък ИЗПЪЛНИТЕЛ. 

 

I. ПРЕДМЕТ 
Чл.1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да извърши след заявка: 

Демонтаж на въздушни електропроводни линии Ср.Н. и разрушаване на трафопостове в КЕЦ Елхово, 

съгласно условията на настоящия договор. 

 

II. СТОЙНОСТ 
Чл.2.(1). Прогнозната стойност на договора възлиза на ХХХХХХХХХХХХ лв. (ХХХХХХХХХХХХ), без 

включен ДДС. 

(2). Прогнозната стойност на договора е необвързваща за страните, като ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право в 

зависимост от нуждите си и финансовия ресурс, с който разполага, да не възлага изпълнение за цялата 

стойност по ал.1.  

(3). Възлагането на конкретни дейности по настоящия договор ще се осъществява чрез заявки, според 

условията, посочени в съответния раздел на Търговските условия. 

 

III. ЦЕНОВИ УСЛОВИЯ 
Чл.3.(1). Всички единични цени са посочени в офертата и финансовото предложение, представляващи 

неразделна част от настоящия договор и включват всички транспортно-командировъчни разходи, 

разходи за нощувки, дневни и други разходи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във връзка с изпълнението на договора.  

 (2). Всички цени са окончателни, фиксирани за срока на договора, без включен ДДС и са съгласно 

посочените позиции от ХХХХ до ХХХХ. 

 

IV. СРОКОВЕ 
Чл.4.(1). Срокът на действие на настоящия договор е 12 месеца от датата на сключване или до 

изчерпване на стойността, съгласно чл.2.(1)., като меродавно е събитието, което настъпи по-рано във 

времето. 

(2). Срокът за изпълнение на всяка Заявка по договора се определя в календарни дни, включва разумен 

срок за изпълнение на дейностите и е посочен в заявката. Срокът за изпълнение на Заявка започва да 

тече от датата на получаване на заявка от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

(3). Срокът за писмено потвърждение, по факс, от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, на приемането на Заявката 

е до 48 часа от получаването й. 

(4). В случай, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не е изпратил, в срока на приемането на конкретна Заявка, 

потвърждение или аргументиран отговор, относно предвидените в Заявката: срок за изпълнение, 

дейности за изпълнение и тяхното количество, то срокът за изпълнение на конкретна Заявка започва да 

тече след 48 часа от получаването й. 

(5). При поискване от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да представи календарен график за 

изпълнение на дейностите по заявката, с максимален срок не по-дълъг от указания в нея. 

Календарният график следва да се представи от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в срок до 3 работни дни, след 

получаване на заявката. 

 

V. НЕУСТОЙКИ 
Чл.5.(1). При неспазване на срока за изпълнение, съгласно чл.4.(2)., ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойка, в размер на 0,5% за всеки календарен ден от забавата, но не повече от 8 от 

стойността на заявката, без включен ДДС, съгласно условията, предвидени в съответния раздел на 

Търговските условия. 

(2). Неустойката се прихваща от задължението към ИЗПЪЛНИТЕЛЯ след изпращане на уведомително 

писмо (документ за неустойка с обезщетителен характер) от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 



 

 

VI. ПЛАЩАНЕ 
Чл.6.(1). Плащанията между страните се извършват при спазване на условията, предвидени в 

съответния раздел от Търговските условия. 

(2). Плащанията от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ ще бъдат извършвани, по банков път, без аванс в срок до 

45 (четиридесет и пет) календарни дни от датата на приемо-предавателнен протокол за извършване и 

приемане на действително изпълнените дейности и количества, и получаване на оригинална фактура.  

(3). Плащанията по настоящия договор не могат да надхвърлят прогнозната стойност, определена в 

чл.2.(1). от настоящия договор. 

 

VII. ГАРАНЦИОНЕН СРОК 
Чл.7.(1). Страните се съгласяват, че по отношение на гаранционния срок приложение намира 

съответния раздел от Търговските условия. 

(2). ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ гарантира качественото изпълнение на дейностите, предмет на настоящия договор, 

съгласно условията посочени в настоящия договор и документите изброени в чл.13.(2)., от т.2. до т.7., 

както и  действащите в Р.България съответни наредби, нормативи и стандарти.  

(3). Разходите, възникнали по повод отстраняването на забележки от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, 

компетентните органи и администрации, се поемат от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

 

VIII. МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ 
Чл.8. Мястото на изпълнение е указаното в заявката място, на територията на КЕЦ Елхово, 

Електроразпределение Юг ЕАД. 

 

IX.ИЗИСКВАНИЯ КЪМ ИЗПЪЛНЕНИЕТО 
Чл.9.(1). Съгласно документите, представляващи приложения и неразделна част от настоящия договор, 

описани в чл. 13.(2.), от т.2. до т.7. 

(2). В случаите на изпълнение на дейности, за които се изисква ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да притежава съответни 

лицензи, удостоверения, разрешителни, застраховки и т.н., то той се задължава да поддържа 

валидността им за срока на действие на договора. 

 

X.КОНТРОЛ И ПРИЕМАНЕ НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО 
Чл.10.(1). Във всеки момент от изпълнението на даден обект ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ осъществява 

необходимата координация на строителната площадка и може да извършва проверки относно 

качеството на всички изпълнявани дейности, влаганите материали и спазването на правилата за 

безопасна работа, без с това да пречи на самостоятелността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

(2). При констатиране на некачествено извършени дейности, влагане на некачествени или нестандартни 

материали и/или отклонения от техническото описание, както и неспазване на правилата за безопасна 

работа, нужда от координация на строителната площадка, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ спира извършването на 

работата до отстраняване на нарушенията. Подмяната на нестандартни материали и отстраняването на 

нарушенията са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и трябва да се извършат в рамките на общия договорен 

срок. 

(3). Приемането на изпълнението се извършва чрез подписване на приемо-предавателен протокол от 

упълномощени длъжностни лица на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

(4). Преди подписване на приемо-предавателния протокол за завършване и приемане на изпълнените 

дейности, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ следва да почисти и отстрани от обекта цялата своя механизация, излишни 

материали, отпадъци, ограждения и да възстанови околното пространство, настилките и прилежащите 

терени. 

(5). Приемането може да бъде отказано от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ ако има неизпълнени видове работи. След 

отстраняване на пропуските ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ следва повторно да представи изпълнението за приемане. 

(6). Доказването на изпълнението, отговарящо на изискванията, е задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

(7). Прехвърлянето на риск става без изключение с приемането от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. До тогава 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е отговорен за всички рискове и опасности. 

 

XI. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ 
Чл.11.(1). В допълнение на правата и задълженията, уговорени в настоящия договор, страните 

притежават правата и имат задълженията, посочени в Търговските условия. 

(2). За срока на действие на договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ следва да бъде вписан в Централния 

Професионален Регистър на Строителя /ЦПРС/ на Камарата на Строителите в България /КСБ/ минимум 

за ПЕТА група - Отделни видове строителни и монтажни работи, съгласно позиция „Строителство” на 

Класификация на икономическите дейности /КИД/ -2008, минимум за класове: 43.11 Събаряне и 

разрушаване; 43.12 Земни работи; 43.99 Други специализирани строителни дейности, 

некласифицирани другаде,  



 

(3). За срока на действие на договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ следва да притежава 

валидна застрахователна полица за застраховка "Професионална отговорност", съгласно чл.171 от 

Закона за устройство на територията /ЗУТ/, със застрахователна сума не по-малка от посочената в 

Наредба за условията и реда за задължително застраховане в проектирането и строителството, за 

"строител", за съответната категория строежи (ПМС № 38/24.02.2004 г., публ. ДВ бр. 17 от 02.03.2004 

г.). 

 

XII. РАЗНИ 
Чл.12.(1). Данни на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ: Електроразпределение Юг ЕАД, гр. Пловдив, ул. „Христо Г. Данов“ 

№37, ИН 115552190, ИН по ДДС: BG 115552190, МОЛ: Роналд Брехелмахер, фактури с вписан номер 

на Договора и номер на Заявката, се адресират до: - ХХХХХХХХХХ, гр. ХХХХХХХХХХ, ХХХХ, ул." 

ХХХХХХХХХХ " № ХХ, на вниманието на ХХХХХХХХХХ, тел.: ХХХХХХХХХХ, факс ХХХХХХХХХХ , Лица за 

контакти: ХХХХХХХХХХ, тел.: ХХХХХХХХХХ, факс: ХХХХХХХХХХ, мобилен: ……………………… , имейл: 

…………………………………. 

(2). Данни на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: " ХХХХХХХХХХ " ХХХ:  

Адрес за кореспонденция: гр. ХХХХХХХХХХ, ХХХХ, ул. " ХХХХХХХХХХ " № ХХ, Лица за контакти: 

ХХХХХХХХХХ, тел.: ХХХХХХХХХХ, факс: ХХХХХХХХХХ, мобилен: ……………………… , имейл: 

…………………………………. 

(3). При промяна на данните, посочени по-горе, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава своевременно да 

информира ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в писмена форма. В случай че ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не бъде уведомен за 

настъпилата промяна, всяко съобщение, изпратено до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на посочения по-горе адрес, се 

счита за надлежно изпратено. 

(4). Дефиниции-термините, използвани в договора, имат значението, посочено в дефинициите на 

Търговските условия, освен ако контекстът налага друго значение. 

(5).  Договорът не може да бъде изменян и допълван, освен по реда на чл. 116 от ЗОП. 

(6). Всички спорове, възникнали във връзка с тълкуването и изпълнението на настоящият договор, ще 

бъдат решавани от страните в добронамерен тон чрез преговори, консултации и взаимноизгодни 

споразумения. Ако такива не бъдат постигнати, спорът ще бъде отнесен за разрешение от 

компетентния Районен, съответно Окръжен съд по седалището на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 

(7). Настоящият договор се сключи в два еднообразни екземпляра, по един за всяка от страните. 

 

XIII. ПРИЛОЖЕНИЯ 
Чл.13.(1). Всички приложения, посочени по-долу се включват в  този договор по подразбиране и 

представляват неделима част от него. 

(2). Страните се споразумяват за следния приоритет на документи, които имат обвързваща сила в 

отношенията им по настоящия договор, като при противоречие между разпоредби на отделните 

документи се прилага разпоредбата на документа от по-горен ред: 

1. Настоящия договор; 

2. Оферта, техническо и финансово предложение с Вх.№ от дата ХХХХХХ; 

3. Техническо описание на дейностите към обществена поръчка чрез събиране на оферти с 

обява № 407-EP-17-X47-C-3, с предмет: Демонтаж на въздушни електропроводни линии 

Ср.Н. и разрушаване на трафопостове в КЕЦ Елхово; 

4. Търговски условия към обществена поръчка чрез събиране на оферти с обява № 407-EP-

17-X47-C-3, с предмет: Демонтаж на въздушни електропроводни линии Ср.Н. и 

разрушаване на трафопостове в КЕЦ Елхово; 

5. Общи условия на закупуване на дружествата от групата EVN - (Издание ХХХ ХХХХ); 

6. Клауза за социална отговорност на дружествата от групата EVN - (Издание ХХХ ХХХХ); 

7. Мерки за безопасност при работа на външни фирми на територията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 

Този Договор е изготвен от служителя на отдел " ХХХХХХХХХХ ":  ХХХХХХХХХХ . 

 

ВЪЗЛОЖИТЕЛ : 

......................................     ..................................... 

ХХХХХХХХХХХХХХХХ     ХХХХХХХХХХХХХХХХ 

 

ИЗПЪЛНИТЕЛ : 

......................................     ..................................... 

ХХХХХХХХХХХХХХХХ     ХХХХХХХХХХХХХХХХ 

                                                   



 

Търговски условия  

  

По обществена поръчка за възлагане чрез събиране на оферти с обява  

№ 407-EP-17-X47-C-3, с предмет демонтаж на въздушни електропроводни линии Ср.Н. и разрушаване 

на трафопостове в КЕЦ Елхово; 

1. Ценообразуване и ценови условия:  
1.1. Всички договорени цени, без включен ДДС, са твърди за срока на действие на договора, не 

подлежат на актуализация, и включват всички разходи необходими за качественото изпълнение на 

възложените дейности по разрушаване на сградите и конструкциите собственост на ЕВН България 

Топлофикация ЕАД, обхванати в настоящата поръчка, инженерна дейност, натоварване, извозване и 

депониране/рециклиране на строителните отпадъци включително таксите за това, отделяне и 

складиране на площадки посочени от Възложителя на отпадъци от черни и цветни метали, временни 

заграждения, разходи за специална техника, разрешителни, нощувки, дневни, транспортно – 

командировъчни и други разходи, дори и да не са описани подробно и поотделно. 

 

2. Място на изпълнение  
2.1.Мястото на изпълнение се посочва от Възложителя в договора. 

 

3. Срокове: 
3.1. Срокът на действие на договора е посоченият в договора срок или до усвояване стойността на 

договора, което от събитията настъпи по-рано.  

3.2. Сроковете за разрушаване на отделните сгради и конструкции обхванати от настоящата поръчка са 

посочени в договора/ заявките. Не могат да бъдат по-дълги от посочените от Възложителя, за всяка 

една заявка, като същите остават в сила и текат паралелно при комплексно възлагане. 

 

4.  Възлагане на изпълнението: 
4.1. Възлагането, съответно изпълнението може да бъде извършено както поетапно така и комплексно, 

на съоръженията, които ще бъдат възложени за разрушаване, в зависимост от реалните нужди на 

Възложителя и в съответствие с инвестиционната му програма. 

4.2. Възлагането ще се извършва съгласно условията определени от Възложителя, чрез писмена заявка 

изпратена до Изпълнителя за стартиране на изпълнението. 

 

5. Приемане на изпълнението: 
5.1.  Приемането на изпълнението се извършва чрез подписване на приемо-предавателен протокол от 

оправомощени длъжностни лица на Възложителя и Изпълнителя след цялостното изпълнение на 

конкретна заявка.  

5.2. Приемо-предавателният протокол за приемане на изпълнението се съставя в два екземпляра, 

съвместно от оправомощените представители на Възложителя и Изпълнителя, като в него 

задължително се отразяват следните данни: 

   5.2.1. дата и място на приемане на изпълнението;    

   5.2.2. номер на заявката; 

   5.2.3. описание на изпълнението; 

   5.2.4. три имена и длъжност на подписващите протокола; 

   5.2.5. подпис на представителите на страните; 

Към приемо-предавателния протокол, съгласно т.5.2., задължително се прилагат приемо-

предавателните протоколи за количествата на предадените на Изпълнителя отпадъци, генерирани при 

изпълнението на възложените дейности, като в случай, че Изпълнителят не притежава съответните 

разрешителни, приемо-предавателният протокол следва да бъде придружен от копие на договор м/у 

Изпълнителя и фирма имаща разрешителни за транспортиране и оплозотворяване/ обезвреждане на 

генерираните отпадъци, издадено в съответствие с изискванията на Закона за управление на 

отпадъците, приемо-предавателен протокол за предаване на отпадъците, кантарни бележки, фактури и 

др. доказателства, че е спазен Закона за управление на отпадъците. 



 

5.3. Всяко отклонение от точното изпълнение на възложените дейности се счита за неизпълнение от 

страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

5.4. Доказването на изпълнението на възложените дейности отговарящо на изискванията, е 

задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

5.5. Приемането на изпълнението от страна на Възложителя не представлява отказ от правата, 

възникнали в съответствие с договора, и не освобождава Изпълнителя от задълженията и 

отговорността му, свързани с неточното изпълнение на задълженията му по договора. 

 

6. Неустойка за просрочване: 
6.1. При неспазване на посочения в заявката срок за изпълнение, поради причини зависещи от 

Изпълнителя, Възложителят има право, независимо от другите му права, да претендира за неустойка за 

просрочване в размер на посочения в договора размер неустойка. 

6.2.. Неустойките се прихващат от задължението към Изпълнителя след изпращане на уведомително 

писмо (документ за неустойка с обезщетителен характер) от страна на Възложителя. 

6.3. В случай на забавяне на стартиране на изпълнението с 10 (десет) или повече календарни дни от 

договорения срок,  Възложителя е в правото си да откаже услугата, с което се анулира и съответната 

заявка за изпълнение. 

6.4.. При влизане в сила на точка 6.1., т.е. налице е просрочване на изпълнението, Възложителя не е 

длъжен да предоставя доказателства за щети или за задлъжняване. 

 

7. Плащане: 
7.1. Авансово плащане не се допуска. Плащанията се извършват от Възложителя по банков път, в 

посочена от Изпълнителя сметка, в срока определен в договора. 

7.2. Възложителят заплаща дължимите суми след изпълнение на всички изброени по-долу условия:  

- подписване от оправомощени представители на Възложителя и Изпълнителя на двустранен 

приемо-предавателен протокол за приемане на изпълнението на възложените дейности;  

- получаване на оригинална фактура, отговаряща на изискванията на Възложителя и 

приложимите нормативни актове.  

7.3. Срокът за плащане започва да тече от датата, на която бъде изпълнено и последното от 

посочените по-горе условия.  

7.4. Оригиналът на фактурата заедно с подписан приемо-предавателен протокол за извършване на 

възложените дейности се изпращат на вниманието на лицата за контакт на Възложителя, посочени в 

договора. 

7.5. Извършване на плащане от страна на Възложителя не означава признаване на редовността на 

изпълнението и неговото приемане, нито отказ от право на неустойки и/или претенции, гаранции и 

обезщетения. 

7.6. Начина, сроковете и условията за плащане на приетите от Изпълнителя отпадъци генерирани в 

следствие на демонтажните дейности са определени в договора за изкупуване на отпадъците. 

 

8. Гаранции, Гаранция за  изпълнение: 
8.1. Изпълнителят гарантира качеството и безукорното изпълнение на дейностите, предмет на 

настоящата процедура, в съответствие с изискванията на Възложителя, действащите в Р.България 

съответни наредби, нормативи и стандарти.  

8.2. Разходите, възникнали по повод отстраняването на забележки от страна на Възложителя, 

компетентните органи и администрации, се поемат от Изпълнителя.  

8.3. При подписване на договора Изпълнителят предоставя гаранция за изпълнение на договора, чийто 

размер се определя като % от стойността на обществената поръчка, без включен ДДС, и се представя 

във формата на парична сума или банкова гаранция в лева. Стойността на обществената поръчка се 

определя от окончателната обща стойност от финалното финансово предложение на участника, 

избран за изпълнител. Гаранцията обезпечава изпълнението на договора, отстраняването на 

възникнали дефекти и задължението за плащане на каквито и да е парични суми от страна на 

Изпълнителя към Възложителя (като например плащане на неустойки, обезщетения или други 

подобни). 

8.4.  Срокът на валидност на предоставената гаранция за изпълнение се конкретизира в договора и 

включва срока на действие на договора удължен с 30 (тридесет) календарни дни. Когато гаранцията за 

изпълнение на договора се представя във вид на парична сума, то тя се внася по сметка на 

Възложителя и се освобождава не по-късно от 30 дни след изтичане на срока равен на срока на 

действие на договора удължения с 30 (тридесет) календарни дни. Всички банкови разходи, свързани с 



 

обслужването на гаранцията, включително при нейното възстановяване, са за сметка на Изпълнителя. 

Възложителят не дължи на Изпълнителя лихви или други обезщетителни плащания върху сумата по 

гаранцията 

8.5. Когато гаранцията за изпълнение на договора е под формата на банкова гаранция, то тя е 

безусловна и неотменяема. Банковата гаранция е във форма, със съдържание и при условия, 

предварително одобрени от Възложителя. Всички разходи по поддържането на банковата гаранция са 

за сметка на Изпълнителя.  

8.6. Възложителят задържа гаранцията за изпълнение на договора и в случаите когато в процеса на 

неговото изпълнение възникне спор между страните - до приключването му с влязло в сила решение 

на компетентния орган или чрез споразумение между страните. 

8.7. В случай на удължаване на срока на договора на основанията предвидени в ЗОП:  

      8.7.1. При банкова гаранция Изпълнителят е длъжен да  предостави анекс към банковата гаранция 

или нова банкова гаранция в размера на неусвоената сума, покриваща и удължения срок; 

      8.7.2. При депозитна гаранция Възложителят има право да я задържи и за удължения срок на 

договора 

8.8. Условията от т.8.3. до т.8.7. се прилагат в случай, че Възложителят е поставил условие за 

представяне на гаранция за изпълнение на договора. 

 

 

9. Права и задължения на страните: 
9.1. Възложителят има право: 

   9.1.1. Във всеки момент от изпълнението на договора да извършва проверки относно качеството на 

услугата, без с това да пречи на самостоятелността на Изпълнителя; 

   9.1.2 Да изисква доклад за етапна завършеност от Изпълнителя, минимум един път седмично.Този 

доклад е официален документ, който е времево обвързан с първоначално представения линеен 

график за изпълнение. Докладът се подписва двустранно и може да бъде база за допълнително 

предписание от Възложителя за удължено работно време на няколко смени, в случай че са 

констатирани закъснения/отклонения от съгласувания график. 

9.2. Възложителят е длъжен: 

   9.2.1. Да организира допускането на Изпълнителя до мястото на изпълнение на поръчката.; 

   9.2.2. Да заплаща своевременно извършените и приети дейности.; 

   9.2.3. Да оформя предвидените в този Договор двустранни документи. 

9.3. Изпълнителят има право: 

   9.3.1. Да бъде допуснат до мястото на изпълнение на поръчката.; 

   9.3.2. Да получи дължимите плащания в предвидените за това срокове.  

9.4. Изпълнителят е длъжен: 

   9.4.1. Да оформя предвидените в този Договор двустранни документи. 

   9.4.2. Да извърши дейностите съгласно техническите изисквания на Възложителя, в мястото на 

изпълнение и в указания срок за изпълнение; 

   9.4.3. Да уведомява писмено Възложителя, когато съществува опасност от забавяне на изпълнението; 

   9.4.4. Да извършва всички действия, свързани с изпълнението на договора, с грижата на добър 

стопанин, в съответствие с приложимото законодателство и изцяло в интерес на Възложителя, както и 

съобразно стандартите, определени от Възложителя и от приложимото право.  

   9.4.5. В цялата си дейност по договора да спазва всички установени правила в областта на 

здравословни и безопасни условия на труда, опазване на околната среда, качество на изпълнение и 

другите приложими за дейностите по договора нормативи.  

   9.4.6.Изпълнителят, включително неговият персонал и подизпълнители (ако има такива), се 

задължават да се въздържат от всякакви действия, които могат да имат отрицателен ефект върху 

икономическите и правните интереси на Възложителя или върху неговата репутация и добро име.  

   9.4.7.Да опазва цялото имущество на Възложителя, до което има достъп във връзка с изпълнението 

на договора. 

   9.4.8.Да информира Възложителя незабавно в писмена форма за възникнали щети или повреди в 

съоръжения, инсталации, оборудване или друго имущество – собственост на Възложителя, при 

изпълнение на договора, както и за непосредствено свързаните с това опасности.  

   9.4.9.Да осигурява на Възложителя достъп до всяко място и до всяка информация, свързани с 

изпълнението на договора. 

9.5. Изпълнителят няма право да преотстъпва на трети лица, изпълнението на поръчката. 



 

9.6. Без предварителното писмено разрешение на Възложителя, Изпълнителят няма право да прави 

изявления, дава интервюта и/или подписва каквито и да е документи от името на Възложителя. 

9.7. Изпълнителят осигурява за своя сметка сключването и поддържането в сила на всички 

застрахователни договори по отношение на отговорността на Изпълнителя за вреди, причинени от 

действия на персонала на Изпълнителя на имуществото, живота и здравето на Възложителя, неговия 

персонал и/или трети лица. 

9.8. Изпълнителят се задължава да обезщети и предпазва Възложителя от претенции, съдебни дела 

или други действия, предприети срещу Възложителя от трети лица,  доколкото те произтичат от 

причина, изхождаща от дейността на Изпълнителя във връзка с изпълнението на договора.  

 

10.  Отговорност за щети:  
10.1. По време на изпълнението на договора Изпълнителят носи гражданско правна, наказателно 

правна и административно правна отговорност за действията си при изпълняване на задълженията по 

договора.. Изпълнителят отговаря в рамките на законовите разпоредби за всички причинени от него 

или неговите служители или подизпълнители вреди, които са причинени на Възложителя или на трети 

лица. 

10.2. В случай на нанесени щети от Изпълнителя, респективно от негови служители и/или 

подизпълнители при или по повод изпълнение на договора, нанесени щети върху имуществото на 

Възложителят и/или на трети лица, Възложителят информира писмено Изпълнителя за констатираните 

щети, като предоставя на същия възможност за проверка.  

Констатациите за  нанесени щети при или по повод изпълнение на договора, се отразяват в двустранно 

подписания протокол. 

Нанесените щети се отстраняват от Изпълнителя за негова сметка, освен ако последните се дължат на 

въздействие на непреодолима сила или умишлено увреждане от други лица. Причините, 

освобождаващи Изпълнителя от отговорност се установяват съвместно с Възложителя и се отразяват в 

двустранно оформен протокол. 

Изпълнителят е длъжен да започне отстраняването на щетите не по-късно от 3 (три) календарни дни 

след подписване на горецитирания протокол. 

В случай че, искането за отстраняване на щетите не се извърши до 7 (седем) календарни дни, то 

Възложителят си запазва правото да ги отстрани чрез друг Изпълнител, като разходите, възникнали от 

това, са за сметка на Изпълнителя на договора. Възложителят удържа дължимата сума от 

задължението към Изпълнителя или от гаранцията за изпълнение. 

10.3. В случай че, при изпълнение на договора настъпи застрахователно събитие, рискът от което е 

включен в условията от застрахователните договори на Възложителя, Изпълнителят е длъжен да 

изпълнява стриктно инструкциите за действие, дадени от Възложителя. В случай, че за настъпило 

застрахователно събитие не бъде изплатено застрахователно обезщетение поради неспазване на 

инструкциите за действие, дадени от Възложителя, последният отговаря пред Възложителя за пълния 

размер на претърпените в резултат на застрахователното събитие вреди. 

 

11. Екология / Устойчиво развитие на околната среда 
11.1. В случай, че при изпълнение на договорените дейности, се образуват отпадъци с опасен и/или 

неопасен произход, неописани в настоящата поръчка, Изпълнителят е задължен да ги приеме, ако 

разполага с необходимите разрешителни и лицензии от компетентни органи (МОСВ) или да предаде за 

приемане на лице, притежаващо съответните разрешителни, съгласно ЗУО и ЗООС. 

11.2. Договорът да бъде изпълнен в съответствие с изискванията на чл. 31 от Регламент (ЕО) № 

1907/2006 на Европейския парламент и на Съвета от 18 декември 2006 година, относно регистрацията, 

оценката, разрешаването и ограничаването на химикали (REACH). 

 

12. Конфиденциалност/защита на данни: 
12.1. Изпълнителят се задължава да разглежда като търговска тайна цялата търговска, правна и 

техническа информация и документация, която му е станала известна в хода на участие в процедурата 

за избор на изпълнител и последващото изпълнение на договора.  

12.2. Изпълнителят се задължава да получава и да пази в тайна конфиденциалната информация, както 

и:  

- да съхранява и пази конфиденциалната информация от неправомерно използване, публикации или 

разкриване;  

- да не използва конфиденциалната информация за други цели, освен за изпълнение на задълженията 

си по договора;  



 

- да не използва каквато и да е конфиденциална информация, за осъществяване на нелоялна 

конкуренция;  

- да ограничи достъпа до конфиденциалната информация на тези лица, които нямат нужда от такъв 

достъп с оглед изпълнението на договора;  

-  да информира всяко от лицата, на които предоставя достъп до конфиденциална информация, че им 

е забранено да използват, публикуват или по друг начин да разкриват конфиденциалната информация. 

12.3. Със сключването на договора, Изпълнителят дава своето изрично съгласие, че станалите известни 

в хода на участие в процедурата за избор на изпълнител и последващото изпълнение на договора 

данни, при необходимост могат да се предадат на трети лица (примерно: фирми, занимаващи се с 

планиране, съсобственици на съоръжението, застрахователи и др.), но не и на конкуренти. 

12.4. Изпълнителят се задължава да не нарушава, чрез изпълнението, защитените права на трети 

страни. По отношение на техните претенции, Изпълнителят на договора дължи на Възложителя 

обезщетение.   

12.5. Задълженията за опазване на конфиденциалната информация не се прилага спрямо 

информация, която е поискана от компетентен орган според действащото законодателство или е 

станала публично достояние не по вина на някоя от страните. Задълженията във връзка с опазване на 

конфиденциалната информация не са ограничени във времето. Нарушението на всяко едно от 

задълженията във връзка с опазване на конфиденциалната информация по време на срока на действие 

на договора или във всеки по-късен момент, дава право на Възложителя да получи от Изпълнителя 

неустойка в размер на 10% от стойността на договора за всеки отделен случай на нарушение.  

 

13. Форсмажорни обстоятелства: 
      /Непреодолима сила/ е непредвидено или непредотвратимо събитие от извънреден характер, 

независещо от волята на страните включващо, но не ограничаващо се до: природни бедствия, 

генерални стачки, локаут, безредици, война, революция или разпоредби на органи на държавната 

власт и управление. 

Не е налице непреодолима сила, ако съответното събитие е в следствие на неположена грижа от 

страна на Изпълнителя или ако при полагане на дължимата грижа, то може да бъде преодоляно. 

Страната, която не може да изпълни задължението си поради непреодолима сила, уведомява писмено 

в три дневен срок другата страна в какво се състои същата. При неизпълнение на това задължение се 

дължи обезщетение, както при забавено изпълнение, така и при настъпилите от това вреди.  

В 14 дневен срок от началото на това събитие, същото следва да бъде потвърдено със сертификат или 

друг документ, доказващ настъпилото събитие, издадени от съответния компетентен орган. 

Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задълженията и свързаните с тях насрещни 

задължения се спира за времето на непреодолимата сила. 

Ако непреодолимата сила трае повече от петнадесет дни, всяка от страните има право да прекрати 

договора с 10 дневно писмено уведомление. 

Настъпването на ситуации с непреодолима сила трябва незабавно да бъдат съобщено заедно с 

прилагането на надлежни доказателства. 

В този случай съвместно се определят нови срокове за подлежащите плащания и за санкциите за 

просрочване. 

При съвместно изменени срокове е валиден новият срок за санкция за просрочване. 

 

14. Общи: 
14.1. Изключват се общи условия на Изпълнителя. 

14.2. Изпълнението на настоящия Договор се извършва съгласно българското право, изключва се 

прилагането на правото на Обединените нации. 

14.3. Всички съобщения, предизвестия и нареждания, свързани с изпълнението на Договора, 

разменяни между Възложителя и Изпълнителя са валидни, когато са изпратени по пощата (с обратна 

разписка), на адреса на съответната страна или предадени чрез куриер, срещу подпис от приемащата 

страна. 

 

15. Прекратяване на договора: 
15.1. Договорът може да бъде прекратен в следните случаи: 

- При условията на непреодолимата сила, ако същата трае повече от петнадесет дни, всяка от страните 

има право да прекрати договора с 10 дневно писмено предизвестие. 

- По взаимно писмено съгласие между страните. 



 

- Едностранно от Възложителя в случай на неизпълнение на задължение от страна на Изпълнителя. В 

този случай Възложителят изпраща уведомление до Изпълнителя с искане неизпълнението да бъде 

отстранено в срок от 5 дни от получаването на уведомлението. Ако Изпълнителят не отстрани 

неизпълнението в дадения срок, Възложителят има право да прекрати договора незабавно 

- Едностранно от Възложителя, без предизвестие, в случай че срещу Изпълнителя е открито 

производство по несъстоятелност или ликвидация, както и ако върху имуществото му е наложен запор 

или възбрана. 

15.2. В случаите на предсрочно прекратяване на договора, се заплащат приетите изпълнени дейности 

до момента на прекратяването му. 



 

Общи условия на закупуване на дружествата от 

групата EVN 

Доколкото в договора не е посочено нещо друго, то валидни са следните общи условия на закупуване. 
Търговските условия или общите условия на Изпълнителя, освен в случай, че не са изрично одобрени от 
Възложителя, няма да се прилагат, дори и те да не са изрично отхвърлени от Възложителя. 
 

1. Всички договори както и изменения и допълнения към тях се сключват само в писмена форма. Всички устни споразумения между 
страните са недопустими, освен ако не са писмено потвърдени от Възложителя 
 
2. В случай, че договорът се базира на предварителен разчет на разходите (предварителна оферта), изготвено от Изпълнителя и 

предоставен на Възложителя, то Изпълнителят ще се придържа към него, освен ако в предварителния разчет на разходите изрично не е 

посочено, че подлежи на промяна и е необвързващ. 
 
3. Посочените в договора цени са твърди цени, не подлежат на промени, като доставките се извършват франко мястото на изпълнение, 
стоките са опаковани, застраховани, разтоварени. Всички рискове преминават върху Възложителя едва след като стоката е доставена и 

приета от Възложителя. До този момент всички рискове са за сметка на Изпълнителя. За място на изпълнение се счита посоченият в 

договора адрес за доставка/изпълнение на услугата. 

 
4. Приемането на дадена доставка/услуга се счита за извършено единствено в случай, че е потвърдено от Възложителя в писмена форма 

чрез подписване на двустранен приемо-предавателен протокол (ППП). 
 
5. Изпълнителят се задължава да гарантира и отговаря за това, че неговият персонал и подизпълнителите, които той наема, ще спазват 

законовите разпоредби относно опазване живота и здравето на работниците както и опазването на околната среда. Работещите имат 
правото на достъп единствено до посочените им от Възложителя участъци. Разпорежданията на строителния и монтажния надзор на 

Възложителя са задължителни и трябва да бъдат спазвани. Изпълнителят изрично се задължава че ще спазва всички законови и 
подзаконови нормативни актове и ще упражнява контрол върху наетите от него или от неговите 

подизпълнители граждани на Рeпублика България и чуждестранни граждани съгласно съответното българско и европейско трудово 
законодателство. Преди започване на работата Изпълнителят трябва да докаже спазването на задълженията относно контрол чрез 

представянето на пълен комплект от съответните документи(разрешително за пребиваване, разрешително за работа, и др.) без изрична 
покана от страна на Възложителя, а също и да гарантира, че Възложителят и/или негови служби и сътрудници няма да носят отговорност за 

неспазване на тези задължения, както и породени от това щети и искове. 
 
6. Изпълнителят се ангажира със задължението за всеобхватно координиране и сътрудничество с всички работещи на обекта. 
Изпълнителят се задължава да спазва всички нормативни актове регулиращи правата и задълженията на служителите, които включват, но 

не се ограничават само до Кодекс на труда, Закон за здравословни и безопасни условия на труд, Закон за устройство на територията, и по 
възможно най- добросъвестен начин да подкрепя дружествата от групата EVN като Възложители на строителните работи както и 

отговорните лица (координатори, ръководители-проект) при изпълнението на задълженията им. Целта е да бъде гарантирано 
реализирането на принципите за предотвратяване на опасности като се спазват всички указания на съответните служби за трудова 
медицина. Изпълнителят е длъжен да гарантира, че Възложителят и/или негови служби и сътрудници няма да носят отговорност за 

възникналите вследствие на неспазване на тези задължения щети и искове. 

 
7. Изпълнителят гарантира за безупречното, съгласно договореностите, изпълнение на съответната доставка/услуга. Относно гаранция на 
стоката/услугата важат валидните законови разпоредби, освен в случай че в договора не е договорено нещо друго. Правото на претенция 

за гаранционен случай важи и за всички дефекти, настъпили в рамките на договорения гаранционен срок. Доказването на безупречното, 
съгласно договора, изпълнение е задължение на Изпълнителя. В случай, че във връзка с отстраняването на дефекти възникнат разходи по 

демонтаж и монтаж, както и други допълнителни разходи, то те са за сметка на Изпълнителя. 

 

8. Изпълнителят отговаря за всички вреди,настъпили в резултат на действията или бездействието на Изпълнителя, неговия персонал, 
неговите подизпълнители или други помощни единици, в процеса на или по повод на изпълнение на доставката/услугата, както и за вреди, 

които са предизвикани от използваните от него материали или части от тези материали. Изпълнителят отговаря също за всички предадени 
му за монтаж или съхраняване от Възложителя или от други предприятия материали, строителни елементи или други предмети. При всички 

случаи Изпълнителят трябва да докаже, че той, неговият персонал, неговите подизпълнители или други помощни единици нямат вина. 
Това важи и за вреди възникнали вследствие на непредпазливост или неполагане на грижа на добър търговец. Изпълнителят се задължава, 
че всички искове или претенции от страна на работници или трети лица, касаещи вреди, възникнали във връзка с изпълнение на договора 

да бъдат отправяни към Изпълнителя и гарантира, че Възложителят няма да носи отговорност. Изпълнителят се задължава за своя сметка 
да сключи съответната застраховка обща 

гражданска отговорност, която да покрива всички произтичащи от законовите разпоредби и от договора рискове при поемане на 

отговорност. Застрахователната защита трябва да покрива и отговорността за щети към трети лица на всички подизпълнители и наети от 

изпълнителя лица при изпълнението на договора. 
 

9. Фактурите трябва да се изпращат на посочения в договора/заявката за тази цел адрес в един оригинален екземпляр и със задължително 
вписан номер на договора и/или заявката. Фактурите трябва да отговарят на актуалните данъчни изисквания, като особено важно е 

задължителното посочване на идентификационен номер по ДДС, както на Възложителя, така и на Изпълнителя, а така също отделно 

изписване на стойността на ДДС. Фактури, които не отговарят на тези условия, не са основание за дължимо плащане и Възложителят си 

запазва правото да ги върне обратно до Изпълнителя за корекция. Срокът на плащане започва да тече от постъпването на фактурите и на 
всички прилежащи към доставката/услугата документи при посочения в договора получател на стоката/услугата, при условие, че е налице 

регламентираното, съгласно договора, приемане на доставката/услугата посредством двустранно подписан ППП. 
 
10. В случай, че изрично не е договорено нещо друго, то при частични доставки, или при частично изпълнение на услугите, е допустимо 

издаването на една обща фактура след цялостното изпълнение на договора. Плащанията се извършват не по-късно от посочения в 
договора/заявката срок. Плащания, които са извършени в рамките на този срок, се считат като навреме извършени, относно договорени 



 

отстъпки, и не предизвикват последици от забава заради неспазване на срока за плащане. При 

просрочване на плащането от страна на Възложителя се прилага законовата лихва за забава при плащането 
съгласно чл. 86 от ЗЗД. Освен законовата лихва за забава Възложителят не дължи заплащане на други обезщетения и неустойки, освен в 

случаи на доказано умишлено виновно поведение. 

 

11. В случай на цесия или залагане на вземане по договор за обществена поръчка, Изпълнителят е длъжен да уведоми писмено (не по факс 
или e-mail) Възложителя за сключени договори за цесия/ залог. В случай на цесия или залог Възложителят има право да начисли сума за 

обработка и поддържане в размер на 1% от прехвърленото вземане. 
 

12. Право на задържане в полза на Изпълнителя не се допуска освен ако не е изрично законово уредено. Възложителят има право да 
прихваща собствени вземания, както и вземания, които Изпълнителят дължи на предприятия от концерна на Възложителя, от вземания, 
които се дължат към Изпълнителя.  

 
13. Изпълнителят се задължава да пази като поверителна цялата информация и предоставената му документация (образци, чертежи, 

скици, данни в електронен вид, изчисления и др.подобни), станала му известна във връзка с процедурата, да я съхранява по надлежен 

начин, да я използва единствено във връзка с изпълнението на договора и да не я прави достъпни за трети лица, дотогава докато тя не 

стане публично известна или достъпна. При приемане на доставката/услугата предоставените му от Възложителя документи следва да 
бъдат върнати обратно в оригинал без да се правят копия от тях. На Изпълнителя 

може да се разреши само след изрично писмено съгласие от страна на Възложителя да публикува данни, свързани с проекта, или да 
назове името на Възложителя като негов клиент. В случай на неспазване на горе посочените задължения изпълнителят се задължава да 

заплати глоба в размер на 25 000 лeва. Възложителят има право при неспазване на тези задължения да претендира и други обезщетения 

за вреди. 

 
14. Изпълнителят гарантира, че доставките/услугите отговарят на съвременните технически постижения. Изпълнителят носи отговорност за 

всички възникнали щети, най-вече, но не единствено, свързани с IT- системи и/или данни на Възложителя, когато те не са на разположение, 
не са опазени в тайна или са изгубили целостта си. 
 

15. Изпълнителят отговаря и гарантира, че чрез доставката/услугата няма да се нарушат правата на трети лица върху обекти на 
интелектуалната или индустриалната собственост. Възложителят не носи отговорност при възникнали евентуални претенции на трети лица 

в тази връзка и всички искове ще бъдат насочени към Изпълнителя. 
 

16. Изпълнителят категорично се съгласява, че при изпълнение на този договор ще спазва Закона за защита на личните данни и 

подзаконовите нормативни актове и че всички данни, станали му известни във връзка с този договор, при необходимост могат да се 

предоставят на трети лица (като проектантски фирми, собственици на съоръжения, застрахователи и др. но не и на конкуренти) само при 
спазване на тези изисквания. Изпълнителят носи отговорност за това, че както неговите работници/служители така и всички онези, които 

предоставят услуги във връзка с изпълнението на договора, ще спазват разпоредбите на настоящите Общи условия на закупуване и 
законовите изисквания. Те трябва изрично да са информирани, че нарушаването на изискването за полагане на необходимата грижа и за 

пазене в тайна може да доведе до претенции за обезщетение както и подвеждане под административно-наказателна отговорност. 

 

17. Възложителят, има право едностранно да прекрати договора без предизвестие в случай, че срещу Изпълнителя е открито производство 
по обявяване в несъстоятелност, или е обявен в несъстоятелност, както и когато върху имуществото му е наложен запор или възбрана за 
погасяване на дълг. При оттеглянето си от договора Възложителят трябва да покрие разходите за извършените до момента доставки/услуги 

от Изпълнителя в случай, че Възложителят ще може да ги използва по предназначението им отбелязано в договора. В никакъв случай той 
не дължи като заплащане повече от това което е изпълнено. 

 
18. Възложителят има право да прехвърли договорното отношение с всичките права и задължения на друго предприятие от концерна EVN. 

Изпълнителят няма право, освен в случай на предварително писмено съгласие от Възложителя, да прехвърля договора както цяло така и 
частично на трети лица и/или да ангажира подизпълнители. 

 
19. Всички спорове възникнали във връзка с тълкуването и изпълнението на договора ще бъдат решавани от страните в добронамерен тон 

чрез преговори, консултации и взаимноизгодни споразумения. Ако такива не бъдат постигнати, спорът ще бъде отнесен за разрешение от 
компетентния Районен, съответно Окръжен съд по седалището на Възложителя. В сила е материалното право на страната по съдебна 

регистрация на Възложителя, като се изключва прилагането на Конвенцията на ООН за договорите за международни продажби на стоки и 
нормите на международното частно право. Езикът на договора е официалният език на страната по съдебна регистрация на Възложителя. 

 
20. Ако някои разпоредби oт тези Общи условия на закупуване са, или станат изцяло или отчасти недействителни или неосъществими, то 

това няма да засегне валидността на останалите разпоредби. На мястото на недействителните или неосъществими разпоредби страните се 

споразумяват за уреждане на взаимоотношенията по такъв начин, който е възможно най-близък до онова, което страните, са целели чрез 
станалата недействителна или неосъществима разпоредба от сключеното споразумение. 

 

                                                                                                                                                                              (Издание май 2016) 

 

 



 

Kлауза за социална отговорност на 

дружествата 

от групата на EVN 

Изпълнителят декларира, че е запознат със съдържанието на по-долу посочените клаузи за социална отговорност, 
които са в сила също и за дружествата от групата EVN, и ще спазва същите при извършването на доставки/услуги. 
Възложителят е в правото си по всяко време да проверява спазването на това задължение. В случай на нарушение 
Възложителят има право да изиска предоговаряне с цел възстановяване на договорното състояние. Ако в рамките 
на един месец Изпълнителят не изпълни това изискване или ако установеният недостатък не бъде премахнат или 
отстранен в рамките на определения или двустранно между страните съгласуван срок, Възложителят е в правото си 
незабавно да прекрати договора. Същото важи и в случай, че Изпълнителят отказва или възпрепятства 
провеждането на такива проверки. Освен това Изпълнителят се задължава да обвърже с изпълнението на следните 
основни положения и принципи своите доставчици, както и подизпълнители. 
 
1. Спазване на човешките права. От нашите Изпълнители и техните подизпълнители се очаква те да признават Всеобщата 
Харта за правата на човека на ООН, както и да гарантират, че те по никакъв начин не са замесени в нарушения на човешките права. 

 
2. Липса на детски и принудителен труд. Нашите Изпълнители и техните подизпълнители при производството на продуктите 

си и при извършване на услугите си се задължават да не използват или допускат детски, принудителен или друг недоброволен труд 
съгл. Конвенциите на Международната Организация на Труда (ILO). 
 
3. Липса на дискриминация или тормоз на работното място. Към всеки сътрудник следва да бъде подхождано с респект и 

достойнство . Нито един сътрудник не трябва да бъде физически, психически, сексуално или словесно тормозен, дискриминиран 
или да бъде злоупотребявано с него поради неговата полова принадлежност, раса, религия, възраст, произход, увреждане, 

сексуална или политическа ориентация, мироглед. 
 

4. Безопасни и здравословни условия на труд на работното място. Трябва да се гарантира, че нашите Изпълнители и 
техните подизпълнители гарантират на сътрудниците си безопасни и здравословни условия на труд, като спазват прилаганите за 
това закони и правилници. Трябва да се предостави свободен достъп до питейна вода, санитарни помещения, съответната 
пожарна защита, осветление, вентилация и ако е необходимо - подходящите лични предпазни средства. Сътрудниците се обучават 

да използват коректно личните предпазни средства и да познават общите разпоредби за сигурност. 
 

5. Трудово- и социално правни разпоредби. При изпълнение на поръчки нашите Изпълнители и техните подизпълнители са 
задължени да спазват валидните за съответната страна на изпълнение трудово- и социално правни разпоредби. 

 
6. Прозрачност на работното време и възнаграждението. Работното време трябва да бъде в съответствие с приложимите закони. 
Сътрудниците на нашите Изпълнители и техните подизпълнители трябва да имат трудови договори, в които да е фиксирано 
работното време и възнаграждението. 

 
7. Защита на околната среда. Ние очакваме от нашите Изпълнители и техните подизпълнители в рамките на тяхната 

предприемаческа дейност да спазват приложимите закони, подзаконови нормативни актове и правилници за опазване на околната 
среда и при предоставяне на услуги/ доставки съответно да преценяват икономическите, екологичните и социалните аспекти и по 

този начин да вземат предвид принципите на устойчивото развитие. 
 
8. Намаляване на използването на ресурси, отделяне на отпадъци и емисии. Постоянното подобряване на ефективното използване 
на ресурсите е важна съставна част на управлението и фирменото ръководство. Нашите Изпълнители и техните подизпълнители 

трябва да минимизират отделянето на отпадъци от всякакъв вид, както и отделяне на всички емисии във въздуха, водата или 
почвата. 

 
9. Високи етични стандарти. Ние очакваме от нашите Изпълнители и техните подизпълнители да демонстрират високи стандарти 

на фирмена етика, да спазват съответните национални закони (особено трудовоправните и картелните разпоредби, както и 
разпоредбите за защита на конкуренцията и правата на потребителите) и по никакъв начин да не се въвличат или да участват в 

корупционни схеми, лъжа или изнудване. 
 

10. Прозрачни бизнес отношения. Нашите Изпълнители и техните подизпълнители не трябва нито да предлагат нито да изискват, 
нито да гарантират, нито да приемат подаръци, плащания или други предимства от подобен род или облаги, които може да са 

предназначени да подтикнат дадено лице да наруши задълженията си. 
 

11. Право за провеждане на събрания и стачки. Работниците и служителите на нашите Изпълнители и техните подизпълнители 
трябва да имат възможност в рамките на законовите разпоредби на страната, в която те работят, да участват в събрания и стачки, 

без да се страхуват от последствия 
 

(Издание май 2016)



 

Мерки за безопасност  

при работа на външни фирми на територията на Възложителя  

С Мерките за безопасност се определят изискванията и задълженията, които страните приемат да изпълняват за 

осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд на работниците, назначени от Изпълнителя, както и живота и 

здравето на други лица, които се намират в района на извършваната от тях дейност.  

 

Изпълнителят е задължен да спазва изискванията на Закона за здравословни и безопасни условия на труд, Правилника за 

безопасност и здраве при работа в електрически и топлофикационни централи и по електрически мрежи, Правилник 

за безопасност при работа в неелектрически уредби на електрически и топлофикационни централи и по 

топлопреносни мрежи и хидротехнически съоръжения и други нормативни документи, регламентиращи изисквания за 

безопасно изпълнение на дейността. 

1. Преди допускане до работа Изпълнителя предоставя на Възложителя списък на лицата, които ще работят на 

обекта, в т.ч.: на лицата, имащи право да бъдат изпълнители и/или отговорни ръководители при работа по наряд; на 

лицата, имащи право да бъдат изпълнители и/или отговорни ръководители при работа по огневи наряд /ако е необходимо 

издаването на такъв/. В списъка да бъдат вписани притежаваните от тях квалификационни групи по безопасност на труда.  

2. Преди допускане до работа Изпълнителя представя на Възложителя валидни удостоверения за притежавана  

квалификационна група по безопасност на труда на лицата, които ще работят на обекта. 
3. Представител на Възложителя провежда начален инструктаж на на лицата, които ще работят на обекта в 

съответствие с мястото и конкретните условия на работа. Инструктажа се документира в съответната Книга за инструктаж.  
4. При голяма численост на бригадата началния инструктаж се провежда на отговорния ръководител /отговорник на 

бригадата/. Преминалият начален инструктаж  отговорен ръководител  /отговорник на бригадата/  провежда начален  
инструктаж на работниците от бригадата, документиран в съответния дневник.  

        5. Не се допускат до работа лица, които ще работят на обекта, които не притежават необходимите знания и умения 

и/или не са инструктирани по правилата за осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд. 

6. Лицата, които ще работят на обекта нямат право да преместват и отстраняват средствата за сигнализация и 

колективна защита /прегради, предупредителни табели, ограждения и др.под./, както и да разширяват работното място 

извън обозначения и сигнализиран район. 

7. Изпълнителят носи пълна отговорност за безопасното изпълнение на работата от неговите работници, вкл. за 

осигуряване и ползване на подходящи безопасни инструменти, лични предпазни средства, облекла и др., както и за 

квалификацията, обучението и инструктажите на персонала си. 

         8. Ежедневно и след окончателното приключване на работата персонала на Изпълнителя, работещ на обекта, 

почиства работното място. 

        9. Машините и апаратите, които ще се използват, да са в добро техническо състояние, да са преминали съответно 

техническо обслужване и да са безопасни за използване. 

        10. Чрез контролиращ персонал, от страна на Възложителя, се осъществява периодичен контрол по спазване на 

правилата и изискванията за безопасност на труда. При констатиране на нарушения на правилата за безопасносна работа от 

лицата, които ще работят на обекта, контролиращия персонал следва да уведоми ръководителя на обекта, за вземане на 

мерки за отстраняване на нарушенията, включително спиране на работата. Кондтатацията следва да бъде в писмен вид, 

чрез двустранно подписан констативен протокол. 

       11. Работата следва да се спре в случай или при вероятност от възникване на опасност за здравето и живота на 
работещите, до отстраняване на опасността. 

       12. В случай на трудова злополука, следва да се уведоми веднага Възложителя  /група Охрана на труда, отдел 
Централни операции/, както и да окаже съдействие за изясняване на обстоятелствата и причините за злополуката. 

       13. Загубите, причинени от влошаване на качеството и/или удължаване сроковете на извършваните работи поради 
отстраняване на отделни лица или спиране работата на групи за допуснати нарушения на изискванията на Правилниците и 

инструкциите по безопасността на труда, са за сметка на Изпълнителя. 

 

Настоящите мерки за безопасност са изготвени в изпълнение изискванията на чл.14, чл.16, т.8 и чл.18 от Закона за 

здравословни и безопасни и  условия на труд, чл.5 от Правилник за безопасност и здраве при работа в електрически 

уредби на електрически и топлофикационни централи и по електрически мрежи, чл.5 от  Правилник за безопасност при 

работа в неелектрически уредби на електрически и топлофикационни централи и по топлопреносни мрежи и 
хидротехнически съоръжения и за координиране на работата  при извършване на дейности от външни фирми и 

организации за ЕВН България . 


